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Bocskay ünnepe.
— A debreceni Bocskay szobor le­

leplezése. —
— Saját tudósítónktól. —

— nov. 25.
Impozáns és felemelő méretekben 

zajlott le vasárnap Bocskay ünnepe. Az 
ünnepségek középpontja természetesen 
az Emlék-kertben, Debrecennek két 
történelmi nevezetességű monumentális 
épülete, a nagytemplom és a főiskola 
között emelkedő szobo- volt, Holló 
Barnabás szép alkotása, melynek mű­
vészi voltát az öntés szépséghibái sem 
képesek csökkenteni. A szinte festői 
környezetben pompásan érvényesül a 
sötét patinával bevont bronz alak, 
mely kezében buzogánynyal, széles 
redőnyökben leomió köpenynyel, illetve 
palá ttal ábrázolja a nagy szabadság­
hőst, a vallás és az alkotmány szabad 
ságáért vivutt küzdelmeik legkimagaslóbb 
alakját, aki egyaránt nagy volt mint 
vezér, mint államférfiu, ki a harc mel­
lett meg tudta becsülni a béke érté 
két is.

A vallás és az alkotmányos szabad­
ság hőse ez a nagy férfin, kinek 
bronzba öntött képmása immár itt áll 
az Alföld metropolisában, a református 
Komában.

Az ünnepély különb n egyes mozzana­
taiban. éiér.k visszhangját adta annak az ál 
talános óhajnak, hogy Bncskay emlékét egy 
nagy kuhu’áüs intézmény, a harmadik egya 
tem, mint „Bocskay egyetem“ tartsa fenn 
én magasztalja Debrecenben. A magunk ré­
széről már csak azért is őrőmm jl regisztrál- 
juk ezeket, mert az eszme éppem e ísp sze 
lény hasábjain, szerkesztőnk Gáspár Imre 
tollából indult uinak és úgy látszik csakha­
mar meghódította a lelkeket.

Az ünnepségek sgyoe részleteiéiről tu­
dósítónk a következőkben számol be :

A Csokonai kör felolvasó 
ülése

Délelőtt fél tizenegy órakor vette l.ez- 
dtitét az ünnepség a Csokonai Körnek az 
„A'any Bika“ dísztermében tartott ünnepi 
tel olvas 5 ülésével.

Programúihoz képest legelőször a fő 
iskolai énekkar énekelte el mély hatás mel­
lét! ,Krős vár a mi Istenünk“ kezdetű szép 
eöMzi éneket.

Ezután dr Boldizsár Kálmán tartotta ünnepi 
emiékbeszédét. mely Bocskay életét és küz 
deimeit méltatta valóban kiváló történelmi 
de retorikai Készültséggel. A majdnem egy 
ór8e gyönyörű beszédet gyakran szakította 
főibe a közönség tetszés nyilvánítása végül 
pedig zajos és megérdemelt ovációkban ré­
szesítették társadalmi életünk e kiválóságát.

^.italános és mély figyelem mellett oj-
<el az ősz költő pap K. Tóth Kálmán

sze'zeményü „Históriás enekét“ mely 
n i tézis szárnyai á>tal abba ncsodás mu’tba 
’»gaütí n hbllgat "Ságot, amelynek központjai­
kén u dicső Boánkay István állott. A szép köl­

teményt a megjelentek szűnni nem akaró taps 
és éljen viharral kisérlek. E gyönyörű „His­
tóriáé énekével“ a költő újabb csokrott kö­
tött hervsdhatftlan babérkoszorújában.

A városi dakgylet két énekszáma kö­
vetkezett, melyeket a tőle megszokott preci­
zitással adott elő és amelyek nagy hatást 
Kelteitek a nagy termet zsúfolásig megtöltő 
közönség soraiban.

Ezután a hajdú kultusz legeredetibb 
tőzegyökeres művelője Móricz Pét olvasott 
fel egy rukonszeoves kis elbeszélést a régmúlt 
hajdú világból. Taps természetesen nem ma 
radt el.

Á jói sikerült felolvasó ülést az városi 
és a főiskolai egyesült énekkara zárta by a 
„Szózat“ elénaklésével.

A szobor leleplezés«.
Jóval 12 óra előtt ezrekre menő polgár­

ság lepte el az Emlékkert környékét. A 
szobor körűi a tűzoltóság kordont vont, a 
melyen keresztül csak a belépő jeggyel bíró­
kat bocsájiották be,

Háromnegyed tizenkettőkor meghárom- 
szcrcsodott a sokaság azzal s közönséggel,
' moly részt veit a Csokonai-kör ünnepélyén. 
Valóságos népvándorlást, szemlé.hettünk a 
Bikától az Emlékkertig. Körülbelül 2—3 ezer 
főnyi tömeg tolongott ekkor már a szobor 
körül. Ac óriási tömeg dacára a hűvös, kelle­
metlen időnek, türelmesen, sőt bizonyos lel­
kesedésre! várta be a leleplezési ünnepségek 
lezajlását

Egymásután érkeztek a város és » kör­
nyék előkelőségül, a szoborbizottság Wesz 
prémy Zoltán főispán vezetésével, Kovács 
József polgármester, Bakonyi Samu, Benedek 
János és Szabó Kálmán képviselők, a Hajdú- 
városok küldöttsége, a városi tanács, a hiva­
talos körök képviselői és a két törvényható­
sági bizottság több tagjs, valamint közéletünk 
számos kitűnősége.

Pont tizenkét órakor vette kezdetét aa 
ünnepély. Weszprémy Zoltán mint a szobor­
bizottság elnöke megnyitja a leleplezési ün­
nepélyt és pár szóval ecseteli Bocskay halba 
tatlan érdemeit, melyet az utókor aligha tud 
meghálálni.

A hála, a kegyelet emelte e szobrot, 
hogy hirdesse a mai nemzedéknek a szabad 
ság szeretetét. Beszéde végén utal azokra 
az alaptalan megjegyzésekre és előzetes kri­
tikákra, melyek leböcsmérelni óhajtanák a 
szobrot csak azért mert az nem eredeti, 
hanem másolat. A szobor — úgymond — 
azon tiz szobor közül való, melyet a király 
adományozott a nemzetnek, tehát illő, hogy 
Debrecenben is álljon ez az érc alak, ha 
másodpéldányban is.

A főispán beszéde közben lehullott a 
lepel a szoborról, melyet a közönség percekig 
éijenzett.

Ezután a főiskola énekkara adott elő 
nagy hatás mellett egy gyönyörű éneket 
Bocskayról.

Az ének elhangzását Jánosi Zoltán 
saját szerzeményű költeménye követte. A 
költemény erőteljes vonásokban ecseteli es 

I állitja elénk Bocskay nagy alakját és a dicső 
! fejedelem nagy jellemével, törhetetlen haza 

Bi-.eretetével serkenti fel a korcs utókort 
lathergiájáből.

A cyönvőrn és megrázó hatású köl- 
! tenaényí frenetikus taps és éljen vihar ki 
I sérte.

Ezután a főispán lelkes szavak kísére­
tében átadta a szobrol Kovács József pol­
gármesternek.

Kovács József Debrecen város közön­
ségének nevében átveszi és egyidejűleg a 
Csokonai-kör gondjára bízta a szobrot.

Géresi Kálmán a Csokonai-kör elnöké­
nek rövid beszéde után, melyben a szobrot 
átveszi, megkezdődött az impozáns ércalak. 
megkoszorúzás».

Elsőnek Weszprémy Zoltán főispán Haj- 
duvármegye nevében helyezett díszes koszo­
rút a szoborra, mint jelképéi annak a hódo­
latnak és tiszteletnek, amelylyel a vármegye 
Bocskay szelleme és eszméje iránt viseite- 
ték. Lelkes szavakkal helyezték azonkívül 
koszorújukat a szoborra Debrecen és a Int 
hajduvárcB képviselői is.

Hajdúnánásét, Hajdudorogét, Hajdú­
böszörményét Somonsy Béla polgármester, 
Hsjdu-szobossdóét Fekete Sándor, Hajdu- 
hadhézét Biró Lajos helyezte le a szoborra. 
Külön, küldött koszorút a szoborra a hajdu- 
hadbáüí bv. ref- egyház.

A íeplezési ünnepély a Himnusz el- 
éneklésével ért véget, melyet a közönség le­
vett kalappal hallgatott végig.

Ab áldomás
Dói után egy órakor száz teriíékü bankett 

volt az „Angol Királynődben. Á banketten 
megjelentek : Weszprémy Zoltán főispán, 
gróf Dégenfeid József, Bakonyi Samu, Bene­
dek János, Szabó Kalman országgyűlési kép­
viselők, Széli Fsrkss táblai tanácselnök, 
Kovács József polgármester, Szűcs Miklós 
törvényszéki elnök, S.monffy Imre, Eisemann. 
Oszba h. pénzegyigazgató, dr. Jászai Rezső 
piarista rendfőnöke, Papp János gör. kath. 
esperes, Góreesy Kálmán tan. kerületi fő­
igazgató, Boldizsár Kálmán b. főkapitány, 
Ferenczy Gyula, dr. Tüdős János és köz­
életünk más joíeségei. A hajduvárosok kép­
viseletében is számosán jelentek meg. Ott 
volt Hirmanu Ferenc a szobor ércöntője is.

A banketien Rácz Károly zenéje mellett 
a legvidámabb hanguiatban volt együtt a 
társaság.

A menü is kifogástalan és pompás volt. 
Az étrend a következő:

Turul leves 
Hej du hal, sütve 

ízletes Borda 
(Bocskay kedvenc étele.)

Ceomdkózy-féle túrós lepény 
Sült malac és pulyka 

(Alvinczy módra)
Saláták és befíttek 

Lippay husitő 
Őrréndy pusztai sajtok 

Haiassy fekete 
Borok

foeskay-telepi rizling fehér 
Szilassy bátorító „
300 éves emlékünnepi vörös.

Az első {elköszöntökWeszprémy Zoltán 
főispán mondott« a királyra és kívánja, hogy 

i az isten sokáig 61tes.Be az uralkodót, ki a 
1 legelső Bocskay szobrot adta Magyaror 

szagnak.
Pákozdy Sándor főjeg: ző Debrecen kö- 

j eönségére emeli poharát és óhajtja, hogy
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Boeakav szelleme őrködjön a város lakossága 
felett. Reméii, hogy Debrecen varos közön­
ségét viszontláthatják a hajdúböszörményi 
Bocskay-szobor leleplezéseinél

Dr Tüdős János a Csokonai kor nevé­
ben szól. Magasztalja a művészt dacára annak, 
bogy a művész úgy jön ebbe a dologba, mint 
Pilátus a Credóba. (derültség) Poharát Holló 
Barnabásra és a szobor ércöntőjére Hirmanra 
emeli.

Szabó Lajos és Szoboszló polgármestere 
Fekete Sándor tósztjéi után

Bakonyi Samu szól, Thaly Kálmán távol- 
maradását menti ki. Aztán pedig Kossuth 
Ferenc ádvozle.ót tolmácsolja, ki a távolból 
biz-oeitja az egybegyűlteket, hegy 6 is mint 
Boc.skay az egész életét annak a kivivására 
szenteli, ímgv gondoskodjon ő felsége, hogy 
Magyarország kormányzásába más népek bele 
r.8 folyjanak.

Lelkes éljenzés tört ki Koasu h Ferenc 
f-mliieaének, amely cs&k fokozódott, mikor 
Kossuthnak a p ilgármes'.erhez intézet» távi­
ratát olvasták fel, mely így szól : „Szívvel, 
leiekkel önökkel vagyok, midőn dicső emlékét 
ünnepük annak a szabadsághősnek, ki első 
harcosa volt az alkotmány megerősítésének I 

Sok sok fel köszöntő hangzik még el ügy- 
annyira, hogy a akoma benyúlt a késő dél’ 
u„íni órákban.

Budapesti levél.
— Egyről másról —

A „Szabadság'-nak Irta Faragó Jené 
— Saját tudóaitónktól. —

— november 25.
Csak jöjjenek nekem mógegyszer a 

vidéki színigazgatók panasszal, siránkozással! 
Mert — de hiszen ezt önök jobban tudják 
mint éu ! — vidéki direktor mind abból él, 
hogy panaszkodik. A nigy Krecsányi, & te­
kintélyes Komjáthy, a morózus Somogy t. • . 
mind mind egyforma ezen a téren, csak 
épp-.-n Kövess/ Albert, a pécsi direkte* válik 
ki a sorból, őt nem nadottam panaszkodni 
még soha, viszont dicsekedni sem 1

Denikve : a vidéki színigazgató, ha föl­
kerül Pestre, hát szomorúságot kényeseit 
az arcára es minden ösmerős aak elsírja a 
maga rettene.es bajait. Pedig igazában nin­
csenek is öajail A pesti direktorok ellenben 
örökös mosolyt hordanak az arcukon, a j 
szájuk szögletében ott ül mindig ,a vidám 
nevetés pedig tele vannak bajjal és volna 
csők bőségesen a panaszra.

Mindezt pedig abból az aproposból Írom 
meg, hogy itt mifelénk most ádáz harc dúl. 
Igazi háborúság van a fővárosban és az új­
ságokba csak kevés jut a hazai zajból. A harc 
a szín házak körül folyis és egy színházi 
maíLi alien szól. Tudják' e önöt, mi az a 
prémier ? Önöknél azt jelenti ez a terminus 
technikus, hegy a színházukban uj darabot 
mutatnak be. Minálunk mást jelent. Azt, 
hogy ebben, nagy abban a színházban estére 
összemér: erejét ez, meg az a párt, ez meg 
az az érdekeltség, ez meg az a klikk. Az 
cnot prémierjsi színházi ünnep napok, a 
mieink kellemetlen, utálatos esték, amelyek 
eilen ueűat indítani immár a legfőbb szükség.

Nálunk immár nemcsak minden prima­
donnának van pártja hanem a hősszerel- 
mesnes, a tenoristának, a bonni vántnak, a 
baritonistának, a naivának. a kedélyes apá­
cai és a ktiáélyteien apának, de ső-: a női 
kórus minden legapróbb csillagának is. Ezek 
K pártok aztán mindig bevonulnak a néző 
té're és ett ágálnak, pisszegnek, lármáznak, 
mfrikálnak, tapsolnak, kurjongatnak, tudj’ 

is.en mindent nem csinálnak pro és kontra; 
a szerint amint kicsiny és piszkos érdekeik 
megkívánják.

Ezekhez járulnak még az üzleti klikkel 
A hírhedt ügynökök is felvonulnak és ha 
övék a darab se lehet velük bírni, ha a 
konkurrenrekkó — akkor meg plánéi

Ilyenek a pesti prómierek. Jó darab-e, 
vagy rossz darab, az itt nem számit. Van-e 
siker, vagy nincs — azt itt meg nem tudja 
senki. De azt mindenki látja, érzi, tudja és 
— utálják ami itt történik.

Most már személyes téren mozog az 
ügy és maholnap pofonok repülnek majd 
innen oda és onnan ide! Meglátják nemso­
kára h.,rci bübletiueket küldök 1

Delegátusok a királynál.
A* uralkodó beszéde.

Távirati tudósítás
Budapest, november 25.

A magyar delegáció tagjai röviddel 3 
óra előtt megjelentek Zichy Tivadar gróf elnök 
vezetésével a királyi várpalotába, ahol a fo 
gadta tás a rendes szertartás szerint folyt le.

Zichy Tivadar gróf a következő beszédet 
intézte ő Felségéhez:

„Császári ős apostoli királyi felség 1 Leg­
kegyelmesebb urunk 1

A közös ügyek tárgyalására kiküldött 
országos bko tság Felséged legkegyelmesebb 
felhivasa folytán újólag gyűlvén össze, Fel­
séged legmagasabb színe ele járni, tántorít 
hatlan ragaszkodását és legmélyebb hódola át 
kifejezendő.

A múlt ülésszak folyamán szerzett ta­
pasztala ok könnyíteni fogják föladatunkat, 
még inkább módunkban lesz tehát, alaposan 
megvizsgálni és tárgyalni a közös nvr.iszterek 
előierjeszteseit.

Szigorúan szem előtt tartjuk az ország 
anyagi helyzetét, de készséggel, ajánljuk 
meg azokat a költségeket, melyeket védelmi 
biztosításunk múl Íratlanul megkíván.

Megtesszük pedig ezt a trón iránti hű­
ségből ős hazánk iránti kötelességünk érze­
tében, azon buzdító reményben, hogy a béke 
áldási’, mely Felséged atyai uralkodásának 

I főcélját krpezi, ezentúl is biztosítva marad 
i éde-i szeretett hazánknak, nemzetünk javára 
! és Felséged dicsőségére.

Ily érzelmekkel fogunk sma nagyfon- 
tosségu munkához, melyet Felséged uralko­
dói szava és az országgyűlés m: ndáíuma 
bízott ránc éa kérjük az egek Urát, a ma­
gyarok Istenét, sdjon sikert működésűnknek 
es árassza áldását legbővebb mértékben 
Felségedre, szeretett koronás királyunkra.

Ő Felsége a király erre a következőké­
pen válaszolt:

„Megelégedéssel és őszinte köszönettel 
Ugadoír. hü ragaszkodásuk biztosítását*.

Azon no cany hónap alatt, mely az or- 
j szágó;; bizottságok utolsó összejövetele óta 
I lefolyt, a politikai helyzetben semmiféle lé­

nyeges változás nem állóit be. Mint eddig- 
felá, úgy ezúttal is, a siövetségeickkel való 
benső viszony, az orosz birodalommal a kö­
zel keletet illetőleg fennálló folytonos egyet 
értés és valamennyi tóobi hatalommal való 
teljesen barátságos viszonyoknak ápolása 
lesz politikánkra nézve irányadó.

Ily módon tartjuk szem előtt, mint ál 
landó célunkat a békének fenntartását a 
monarchic érdekei lók teljes megóvára mellett.

Hadügyi kormányzaton folyó szükség 
lété a múlt évihez képest növekedést mutat, 
melyet nagy részben a minden téren beállott 
áremelkedés igazol.

A rendkívüli hitelekre ellenben teteme 
sen kisebb összegek vétetne*, igénybe, úgy, 
hogy hadügyi kormányzaton összes elő­
irányzata a múlt évinél lényegesen sekélyebb.

A megszállott terület kormányzat!, to­
vábbra is “arra törekszik, hogy a két lar.o- 
mán;; soha fdbe nem szabod anyagi és kul­
turális Haladását, amennyire ezt a rendel 
kezésre álló eszközök lehetővé teszik, mélyre­
ható reformok egész sorozatával gyorsítsa.

1906. november 2í>,

Bosznia- és Herczegovina ezerkilencz- 
százhétben is saját bevételeikből fogják fe­
dezhetni szükségleteiket.

Azon bizalomtól áthatva, hogy felada­
taikat a szokott hazafias buzgalommal fogják 
teljesíteni, szívélyesen üdvözlöm Önöket.* 

ő Felsége ezután még huzamosabb be- 
szélgett á miniszterekkel ős a delegáció 
tagjaival.

EIRES.,
* A közigazgatási tanfolyam hall­

gatók köre tegnap este tartotta meg első 
felolvasó estélyét a kör helyiségében Ba­
logh László „A szerelem Bánk bánban* 
oimü tartalmas dolgozatát olvasta fel, nuiy 
után Serényi Jenő adta elő Gabányi „Kakas­
ülőn“ cimii mono ópját nagy ügyességgel, 
jártassággal, majd Tarpay Lajos szavalta a: 
nagy hatátsal Inczédy László „A nővér cimn 
költeményét, Mindhárman jegyzőkönyvi di­
cséretben részesüllek, ügy látszik, hogy az 
idei tanfolyam hallgatók do goznak, munkál­
kodnak s a sokféle jog beszedése mellett 
nem feledkeznek inig a maguk ilyen irányú 
önképzéséről sem. Ami estik dicséretükre 
válbatik.

* Kelemen Béla beiktatása, Szeged­
ről táviratozzék : Ma ment végbe Kelemen 
Béla Csongrádmagye főispánjának ünuepies 
beiktatása. A főispánt megérkezésekor ezrekre 
menő nép várta a vasúti indulóhóznál és 
mikor kiszállott a vasúti kocsiból, lelkes, 
ez nni nem is karó éljenzéssel fogadta. Szen­
tes város nevében Mátéfíy polgármester, a 
népkörök részéről Tasnády elnök üdvözölte a 
főispánt, aki bandériummal az élen, vonult be a 
megyeházához, hoi a megyebizoítság tiszti­
kara Cicatricia alispánnal az élén üdvözölte 
főispánt, aki msghatottan köszönte meg a 
fényes fogadtatást. Azután felvonult a me­
gyeházba, a melynek erkélyéről lelkes beszé­
det intézevl az öaszesereglett óriási közön 
sóghez. A főispán kíséretében voltak Faragó, 
Beosey és Röck Iván oraz. képviselők. Este 
a főispán lakomára hívta meg sz idegen 
vendégeket, a tisztikart és a megyebizottság 
tagjait.

* Köezönetnyilvänitäa A debreceni 
orthodox izr. hitközség a „Bccskay“ szobor 
leleplezése alkalmából koszorumegváltás ói­
mén kezeimhez a siketnémákat gvámohtö 
helybeli intézet részére 15 koronát küld vén, 
midőn annak átvételét köszönettel ösmerem 
el, ugyanakkor tudatom, hogy ez adomány­
nak megfelelő helyre eljuttatása végett 
intézkedtem. Varga Károly Bocskai szobor 
bizottsági jegyző.

* Szociálist» tüntetések. Komárom­
ból táviratozzak : Ma dálutánra a keresztény- 
szocialisták nópgyülóst hirdettek, a melyre a 
kereszténysíocialistákon kívül nagy számban 
vonultak fel a szociáldemokraták is, akik a 
népgyülést mindenáron megakarták zavarni. 
Mielőtt a népgyülés tisztikarát megválasztot­
ták volna, a szociáldemokraták tüntető lármá­
val akarták ezt megakadályozni. Végre sike­
rült az elnököt megválasztani Haller István 
szerkesztő személyében, a kit azonban nem 
engsdiek szóhoz jutni. Énekkel, sípolással és 
fülsiketítő kiabálással akadályozták az elnö­
köt beszéde elmondásában, úgy hogy kény­
telen volt csakhamar befejezni beszédét. A 
rendőrség erélyes föllépésének köszönhető, 
hogy a két part között komolyabb összeüt­
közés nem történt.

* Egy lelkész balesete. Vasárnap a
Bocskay-s -obor leleplezésére jött Debrecenbe 
Nagy Dániel vámospércsi ref. lelkész. Este 
7 óra után akart hazautazni. A vonatra fel­
szállás alkalmából azonban könnyen végze-



tófisé válható szerencsétlenség érts a lelkészt, 
* vonat feljÁrójáuáK a hágcsó mellé lépett 
é& ciy Bzerencaetlenül esett el, hogy ballába 
8 bokába kificamodott. A mentők beszállí­
tották a közkorházba.

* Véres verekedés a korcsma előtt. 
Tegnap délután nagy verekedést csapott 3 
csavargó, Berki Gyula, Berki Sándor és Do 
rooi Jeni. A Lőrinc ko csma előtt belekö- 
yrtlek hénm 39 ezredbeli katonába, akik 
egy leányzót kísértek, r.z összeszólalkozáe- 
bő. nagy verekedés támadt Berki Gyula 
agy késsel Lőrincz Mihály koicamáros arcába 
szúrt amiért a korcsmáros a hadfiaknak fog a 
pántját. Berki Sándor pedig korcsmáros gyű­
löletének nyomatékéül egy jó darab téglá­
val. A rendőrséget nyomban értesítettek a 
könnyen végzetessé válható verekedésről, 
mire azonban a rendőrök a helyszínre ér'sez 
ter a csavargók a távozás rögös mezejére 
léi tek, kik közül csak B -rki Sándor és jeles 
testvérét, Gyulát sikerüli, elfogniok. A jeles 
alakok ellen a rendőrség megindította az 
eljárást.

x A legjobb pörkölt kávé, folyton 
frissen pergetve Félegyházi Jánosnál Piac» 
Mikiős-utca sarkán.

x Az Arany Bika
9»»«'Z4»e.

. (KJ6. november -ti.

kávéházban minden eate ci-

Vakmerő betörés a főtéren.
Feltört üzletek.

— Hajsza a tettes után. —
Betörő a szekér alján.

— Saját tudósítónktól, —

fiircósztek, de semmi nyom. Már távozlak is, 
mikor feltűnt az udvar végében álló ezekér, 
mely teljesen indulásra készen trágyával 
volt megrakva. A szekér igen gyanúsnak 
tűnt fel a rendőrök. Kardjukkal bele is 
szurkába1®, de semmi nesz. Végre is elhatá­
rozták, hogy fe fogják hányni a szekeret. 
Munkájoknak alig érnek a közepére, mikor 
egy pokróc darab akad kezükűgyóbe. A 
pokrócba egy ember volt beburkolózva. 
Karja erősen vérzett. A rendőrkard sebezte 
meg, és szért a nagy fájdalom dacára sam 
hallatott a legcsekélyebb neszt sem.

A vakmerő betörőt nyomban vallatóra 
foglak. Tagad mindent és bűntársait nem 
akarja megnevezni. Az éj folyamán ugyan 
át lett még kutatva ez Arany János-utcai 
Iriryi ház, do minden különösebb ered­
ménnyel.

A rendőrség valóban szenzációs ügy­
ben óriási kiterjedéssel vezeti a nyomozást. 
Azt hiszik, hogy ezek a mo tani betörők 
azonosak az ittam és eredeti kirakat ás üzlet 
fosztogató társasággal.
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Műsor,

— nov. 25.
Páratlan vakmerőséggel végrehajtott 

betörés történt az éjjel ismét a város leg­
forgalmasabb helyén a Piac utcán. A tette­
se k a Rose féle ékszerész boltba igyekeztek 
hatolni, de szándékuk végrehajtásában ideje­
korán megakadályozták őket sőt az egyik 
tettest az éj folyamán érdekes körülmények 
között el is fogta a rendőrség.

Ma éjjel egy órakor a Piac-utca 55 
szama ház lakói különös ás „'folyton mégis 
métlőgő zaj riasztotta meg tjjeli álmukban.
A Különös és igen gyanús zaj a háznak az 
utcára néző üzlethelyiségéből vagy a Katz 
vagy a Rose-féle üzletből származott.

A házmester nem sokáig mérlegelvén a 
következményeket, nyomban a rendőrségre 
futott. A bünügyosztáiyíói Bikfalvy biztos 2 
rendőr kíséretében rögtön a helyszínre sietett. 
Mire azonban a rendőrség megérkezett, akkor 
mi a vakmerő tettesek elmenekültek Mind­
azonáltal a halyszini szemle sok éidek..s adatot 
merített fel.

Kiderült, hogy a tettesek a Katz-fóle 
bo.’Kereskedésbe hatoltak be előbb, mégpedig 
M üzlethelyiségnek az udvar felőli ablakán.

Szándékuk azonban a Rose-féle üzlet 
kifosztása volt, miután a Kaíz-féle borkerea- 
íedésben egy kis sziverősitést magukhoz 
vettek, megkezdették a másik üzletbe szolgáló 
hátsó xerok ablak kiválását. Már egy pár követ 
ki is szedlek, mire veszedelmes működésüket 
sszreveiték. Ekkor a vakmerő tehenek termé- 
flzetesea minden elszántságuk mellett mene 
külésre gondollak Nagy sietségükben ott 
hagyták egy jókarban levő esernyőt és több- 
rendbali véső eszközt.

Ezután átkutatták az egész házat, de se­
hol sem találták a tetteseket. A Ivaszanyiozky 
házat csupán eay alacsony kőfal választja 
sí. azért átmentek oda is. Zaget- zúgott át

Hétfő, „Szép Ilonka“, daljáték, (C) 
Kedd, „Szép Ilonka“, daljáték. (A) 
Szerda, „Szép Ilonka", daljáték. (B) 
Csütörtök, „Gyerek asszony", énekes 

vígjáték. (C)
Péntek „Tökéletes feleség", színmű.

Újdonság. (A)
Szombat, „Tökéletes feleség“, azinmü. 
Vasárnap, d. u. „Gül baba", operetta. 

Este „Arany-gyapjú“, bohózat. Újdonság. 
(Kis bérlet,)

„Szép Ilonka“ dalaiból.
írté : Szívay Gyula

IV.
A tétényi bíró lánya.

A telényi biró lánya,1,’
Egy kis király udvarába.
„Árva a ház, asszony sincsen,
Kis cselednek jöjj el a kincsem!"

Hej, haj, ieouca 
Kis királynak kis cselédje,
Ei ám a szobaoiea!

Itt az anyám, visznek rögtön,
„Ha visznek, hát eredj gyöngyöm.“
Éa a bérem? Vigy el babám,
A mit csak a szived kíván.

Hej, haj, icoacal 
Hanem egyet egy utolsót 
Mulatunk az éecaka!

Dinom-dánom, álomital,
Kis király már se lát, se hall.
No most kocsit, rakjuk rája,
A szivem csak őt kívánja.

Hej, haj, iceaoa,
A kia királyt kisbirónak 
Haza vitte a cica 1

(A cinkotai kántor dala.) 
Czinkotán a kántor vagyok ón.
Én tudom csak, a népnek mi kén 
Csak az iteze nagyobb lenne 
S mindig, mindig volna benne,
Baj se lenne.

Ami terein Nagy-Czinkotán bor.
En iszom meg, mert sok ott » tor. 
De egy iteze esik egy hajtás,
S hej, hosszú rá, kedves pajtás,
A sóhajtás.

Czinkotáz, haj, élni-ha!ni jó.
Az élőnek van bor, tüzes, ó.
De a holt se panaszkodik,
Búcsúztatót olyat kap, hogy 
Megnyughatik.

I A „tökéletes feleség“. Cineró Arí- 
burnak, az angol térsaddmi életből merített 
nagy hatású színmüvére készül a társulat nagy 
ambitióval. Különös érdességet kölcsönöz a 
színmű előadásinak, hogy a darab hős nő­
jét nálunk Szabó Irma és Hahnel Aranka 
felváltva fogják játszani nehéz, és fárasztó 
szerep jut itt a daiabban Szakács Andornak 
és Békésnek ki egy diplomata nagya á íyu 
szerepét játsza a színmű többi rzereplői .-Ir­
dal Idái Lukács Juliska, Ternyei, Béiczi, 
Deésy, Sarkadi. Vadász stb.

j Bokor Józsefnek rendkívül mulat­
tató énekes vigjáxóka kerül legközelebb sziare, 
melyben a főszerepet Kónyái Piroska jatsza, 
a „Gyerek asszony“ énekes vígjáték igazi 
magyaroe ízzel elejétől végig legjobb hangu­
latban tar .ja a közönséget, a darab főszereplői 
Békés, Barczó Szabó Imre, Szakác-mé, Árdai 
Ida, Árkosy, Bay stb.

! A „Szép Ilonka- Szávay Gyula 
rendkívül nagy sikert aratót regényes dal­
játéké e héten még háromszor kerül színre 
bérletben. A daljáték főszereplői ugyan azok 
mint a bemutató alkalmával Zilabyná, Fóthi 
Frida, Radó Emma, Vida Ilona, Szakácsnő, 
Polgár, Árkosy, Békés, Sarkadi, Biv stb.

Városi Színűm.
cast?

Bérlet 48 sz. (C) Bérlet 48 sz. (C)

Debrecen, hétfő, 1906. évi november 
hó 26-án :

Szép Hooka.
Magyar énekes játék 3 felvonásban.

SZEM E„L A' E K :
Mátyás király (Sólyom mes­

ter, Miklós diák)— — — 
Az mrragóni hercegkisasszony 
Peterdi, öreg nemes — — 
Ilonka unoka ja — — — 
M/.rcló, udvari bolond — — 
A szép juhászné — — — 
A pápa embere — — — 
A cikotai kántor — — —

„ Uniós diákok Sebő ) — —
Öreg palóc — — —
A felesége — — — —
Fiatal palóc — — — 
A felesége — —*• — — 
Öreg tót — — — —
A felesége — — —

Zilahyné 8. V: 
Radó Anna 
Árkosi Vilmos 
Fó hy Frida 
Polgar Sándor 
Vida Ilona 
Deésy Alfréd 
Békés Gyula 
S. Ruttkai A. 
Szilágyi Gy. 
Rón .i Gé za 
V. Kállay J. 
Kiss Sándor 
I íózsahegyi I. 
Sark >di V. 
Kállai Hennin

Holnap, kedden, november hó 27-én

nzép
Magyar énekes játék 3 felvonásban.
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Öe^receBből induli
Budapeet falé (gyorsvonat) — 
Budapest felé (gyorsvonat) — 
Budapest — Nagyvárad felé — 
Budapest — Nagyvárad felé — 
8*»tm6r — M.-Sziget felé — 
Csak Szahnarig (gyorsvonat) 
Ctak Szateiárig teher v. sí. sí. 
Ssatmár—M.-SÍiget f. (gyorsv.) 
Miskolc—Kassa leié — — — 
Miskolc- Kassa felé — — — 
Szerencs—S.-A.-Ujhely Kassa f 

i m. á. vaauttő 
! vásártérré! — 
; m. 4. vasúttól

B'Ss.-MiMr I 5SÍ,6 “=? -
j tu, i, vasúttól 
í vásártérről — 
I m. á. vasúttól
i vásártérről — 

F.-Abony felé m. A, vaeuttól 
F.-Akocy felé vásártérről — 
O.-Kócs— Polgárfelóin. á. v.-tól 
O.-Kócs—Polgár felé vásártéréi 
Derecske—N.-L6ta felé — — 
Derecske—N.-Léta felé — —

a. u, 
reggel, 

cl. u, 
este 

d. u. 
d. u. 
este 
d u. 

reggel 
este 

d. u. 
reggel 
reggel 
ti. e. 
d. e. 
d. u. 
d. u. 
d. a, 
d. u. 
este 
este 

reggel 
reggel 
d. u. 
d. u, 

reggel 
d, u.

Ltyestve érkezik i
A reggel 8 6.57 p.-kor ind.gy. v. 5 d. n. 
A aéii 126. 05 p.-kor ind' az. v. i: este 
áe este 10 6. Sl.-kor. ind, ss. v. f reggel 
A d. u. 4 6. 48 p.-kor ind. sz. v. jj este

OudapesirSi Deb- | 
j r-ecenbe indul i

■ :l d. u. 12 6. 4 p.kor érk, gy. v, j! reggt-1 
] A d. u. 3 ó. 29 p.-koz érk. sz. v. ; reggel 
j Az eito 6 6. 29 p.-kor érk.gy. v. [| d. u.
j ojl éjjelSó. 24 p.-kor érk. sz v. ; este 
i (P.-L»dányiggy. v.átszÁllással) t| este

B
) K este

bmeeenbe 
érkezik:

Budi ; est felől tsznniélyvenal 
Bu .«.pest—Nagyvárad f. gy orv 
Budapest—N.*r yvarad felől — 
Budapest >,syvárad felől —
Csak .-hánytól ------- ---
Csak Szatmár felől — — — 
Br-, ár—M.-Szigetríi — —
Csati M:-Szigetról —-------—
ásstmár felől------ — — —
Eases—Miskolc felől — — — 
Kasa»—S.-A.-Ujhely-Sserence

I
B.-öz.-Iáihály ) 

! H-Boezörménv f
f f8lfii I

vásártérre — 
mávasuthez 
vásártérre -
mávasuthez
vásártérre - 
mávasuthoz

F.-Abony felől vásártérre — 
F.-Abony felől m. í. vasúthoz 
O.-Kócs—Polgár felől vés. tér. 
O.-Eóca—Polgérfelől máv.-hoz 
Derecske—Nagy Léte felől — 
Derecske—Nagy-Lén felől —

d. u.
este 
éjjel 
d. u. 

reggel 
reggel 
d. u. 
c»ie 
este 
este 

d. e.

reggel 
d. e. 
este 
este 
d. u, 
d. u.

d. u. 
d. n, 

reggel 
reggel 
reggel 
d. u.

óra perc

4 80
8 67
8 80

10 35
4 —

6 56
8 24

12 n
8 61
7 22
4 26
5 36
5 44
8 09
8 16

11 11
11 20

4 34
4 47
7 —

7 07
4 86
4 66
4 66
5 10
0 36
< 61

í 50
6 40
6 46
9 35

7 25
0 —

2 35
7 —

9 15

3 29
6 48
%
3 26
7 46
g 46
4 12

10 11
8 40
8 19

:i 31

33
7 40
6 22
6 28
3 29
8 35

7 44
7 61
5 25
6 36
7 15
8 18
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Ksgysi? államvasutak 
menetrendje.
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4 legtöbb tűzesetek a nyári idényben esnek. - Ha 
L/l minden háznál, üzlethet, iségben, műhelyben, szálló-

1 .Dd 'C+ T.í'- V..\.

dákban csak egy

.MINIMAL
tűzoltó készülék volna, nagy tűzkárok lennének f 
elkerülhetők — Mini 1681 szab. tűzoltó készülékek

egyedüli raktára

TÓTH GYULA
vaskereskedő, DEBRECEN, Városháza.
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Hirdetések jutányos áron felvétetnek.
em i ^soiiMssxrnMXiXJtxa

> »T u

SZAKVELEMÉNTEK
ax

ft
XX

A magy. kir. műegyetem borászati laboratóriuma által hivatalosan 
megejtett és általunk tudomásul vett vizsgálatok alapján az

Esterházyeognaeot
^BBamBmKMmmmmmmmmuma&mnmmmBmoamKanmemmmmasm8Bsm!s>i&s3 vasammm
betegeinknél alkalmaztuk és azt sikeresen használva mint kitűnő minőségűt 
és a francia CognaeoLkal vetekedőt a legjobban ajánlhatjuk.
Dr. Tauffer Vilmos Dr. Still re Bertalan Dr. Réczey Imre Dr. Pertik Ottó

egyetemi tanár. egyetemi tanár. egyetemi tanár. egyetemi tanar,

Dr. Kétiy Károly Dr. Ángyán Béla Dr. Poór Imre Dr. Báron Jónás
egyetemi tanár. egyetemi tanár. kir. tanácsos, egy tanár. egyetemi tanár,
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MINDEN ELŐKELŐ FŰSZER ES CSEMEGE-KERESKEDÉSBEN KAPH .TÓ.

r
Férfi-, fiú- és gyermek-ruhák

legelőnyösebb be Vásárié $i forrásé

Neumann M
cs ős kir. udvari ruha szállító

Debrecen, Piac—utca 51
Magy. kir. föpoetaval ezembea.
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